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Новини одним рядком:
11 травня - концерт гурту «4е4е» у мистецькому центрі «Арсенал» у Києві
15 травня – концерт Олега Сухарєва в арт-кафе "Сто тисяч" (вул.Ярославів вал,40), м. «Золоті Ворота», початок 19.30
23 травня – 50-т років переможцю 1-го фестивалю «Червона Рута» у номінації «авторська пісня» (АП) Василю Жданкіну
29 травня-1червня – 7-й фестиваль «32 мая» у Святогорську на Донеччині  
4-8 червня – 7-й міжнародний фестиваль «Петербургский аккорд-2008», сайт  http://www.akkord.spb.ru/
3-6 липня – 35-й Всеросійський фестиваль бардівської пісні ім.Валерія Грушина в Самарській області, Росія
Поздравляем с юбилейным 100-м бюллетенем!

Удачи, вдохновения еще не на один такой юбилей!

С уважением, Тимченко.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Київ – Концерт групи Яни Шпачинської

Вітаю вас!
11 травня (неділя) о 22:00 в рамках «Гогольфесту» відбудеться концерт гурту «4е4е». Місце: Мистецький центр «Арсенал», метро «Арсенальна», вул. І.Мазепи 30 (колишня Січневого Повстання), підвал (сцена underground).
Буду рада бачити всіх!!!
http://www.gogolfest.org.ua/ukr1/info/music
Донецьк - творче об'єднання «Точка опоры» (президент - Гефтер В.Я.)

Дорогой друг и соратник!

       Никогда ты не разочаровывал меня в моих великих начинаниях. С твоей помощью в 2002 г. я летал на Луну, в 2003 г. вытягивал себя из болота, в 2004 г. выиграл честнейшие выборы президента Украины, в 2005 победоносно вошел в Европу и перетянул Гринвичский меридиан в район г.Святогорска, в 2006 навсегда решил газовую проблему, а в 2007 наконец одну к другой притянул обе половины украинского коня. И вот я снова у порога грандиозных свершений.
       32 мая 2008 г. мы с тобой организуем вступление в НАТО (Невоенное Авторскопесенное Творческое Объединение). Вступить в НАТО не так просто – вначале нужно пройти ПДЧ.

       ПДЧ – зашифрованное название 1-го (прослушивание и мастерские) и 2-го (конкурсный концерт) туров конкурса.

       Членами НАТО становятся те, кто успешно прошел ПДЧ. Они имеют много преимуществ перед нечленами. В частности, они получают от меня подарки, дипломы, подписанные Моей Сиятельнейшей рукой, а также возможность поучаствовать в конкурсе международного фестиваля авторской песни им.Грушина, минуя 1-ый тур.
       Жду тебя 30 мая 2008 г. по адресу: Украина, г.Святогорск, Славянский р-н, ул. 60 лет Октября, 13, пансионат «Зелёная роща» с самого, что ни на есть, утра!
Твой Карл!
Фрагменти ПОЛОЖЕННЯ про VII Відкритий фестиваль авторської пісні «32 мая» 2008 рік

       Місце проведення фестивалю - м. Святогірськ, ГТК «Зелений гай» (Гостинично-туристический комплекс «Зелёная роща»). Дата проведення фестивалю – 29.05. – 01.06.2008 г.

       Фестиваль проводиться на території ГТК «Зелений гай» у м. Святогірську. Проживання у ГТК «Зелений гай» 100 грн за одну особу на добу, та у пансіонаті «Слав’яногірський» по 40 грн. за одну особу на добу, та в інших пансіонатах. Також існує можливість розташування туристичних наметів на території ГТК «Зелений гай». У рамках фестивалю плануються концерти почесних гостей - популярних авторів і виконавців країн СНД у кінотеатрі, розташованому на території ГТК.

       Реєстрація учасників фестивалю проводиться в Оргкомітеті по прибутті на фестиваль. Кожний учасник фестивалю сплачує організаційний збір.

       Клуби авторської пісні узгоджують символіку або рекламну продукцію клубів та тривалість виступу з Оргкомітетом фестивалю.

       Учасники концерту проходять прослуховування або представляють рекомендації творчих майстерень.

       Найбільш яскраві автори та виконавці нагороджуються дипломами і коштовними подарунками за рахунок спонсорських коштів.

       Лауреати фестивалю будуть включені у склад делегації від України, що поїде на Грушинський фестиваль (докладніше у інших файлах).  Сайти www.grushinsky.ru/  та  www.grushinfest.ru/ 

       Фінансування фестивалю здійснюється за рахунок творчого об'єднання «Точка опоры».
Оригинал настоящего Положения: http://www.pointsupport.org/load/32may_polozhenie_2008.doc
Київ – Олег Сухарєв 
Думаю, що Жук із Картавим не повинні сваритися з-за "Булата", мої знайомі, які там були, вщент розкритикували цей фест, саме з-за його нелюбові до української пісні. І я сам не раз відчував на собі цю нелюбов від так званих "поважних журі" на інших фестах, але всеж я став дипломантом 1-го Всеукраїнського фестивалю авторської пісні саме завдяки І.Жуку, російськомовному автору Тимуру Бобровському, та покійному Тризубому Стасу, і продовжую свій шлях разом з авторською піснею, а от Дмитро Тодорюк пішов в попсню, думаю, саме завдяки неспроможності "шанованого журі" на фестах авторської пісні оцінити його талант (ну те, що він не захотів боротись за свою творчість, це вже окрема тема). У мене багато знайомих і друзів в ТО "Вертикаль" (90% російськомовне об’єднання), я їх люблю і їм вірю,  є багато "дєятєлей" в українській культурі, які постійно мені патики в колеса пхають, і мабуть не тільки мені. Проблема в тому, що як в російськомовній, так і в україномовній авторській пісні, як і в рок-музиці, як і в поп-музиці багато кліщів, так би мовити радянською мовою "нєгатівных елєментов", природа яких пити кров і знищувати усе живе і справжнє. Тож, думаю, що наша спільна справа – не допускати таких товаріщей на ці фести (і до культури взагалі), от коли перестануть до них на "мастєрскіє" люди ходити, от тоді вони і задумаються про свою авторитетність. І взагалі: не подобається щось, не йди туди, от мене вибори достали, я більше на них не піду, от перестануть люди вибирати політиків, і тоді вони задумаються. Один мій знайомий, який заробив собі квартиру під час Помаранчевої революції, казав одразу:" Якщо почнуть стріляти, я одразу з України виїжджаю". А ще є таке поняття "Отцы и дети", справа в тому , що Дєті живуть вже зовсім в іншому світі ніж Отцы, а останнім на попередніх наср..., бо вони ще самі з собою розібратись не можуть.  А в Україні в нас давно анархія, ні влади немає, ні порядку, рок-музика стала попсою, неправда-правдою життя, давайте хоча б авторську пісню збережемо, а то як казав Володимир Семенович: "...И не церковь, не кабак, ничего не свято, все ребята, все не так, все не так ребята."

 

А ще краще всі ці питанні обговорювати при зустрічі, бо дивлячись один одному в очі ми говоримо набагато правдивіше.

От, не дай Бог, хтось із нас помре, і тоді будем казати: " Оце був кльовий чувак, він такі пісні писав, так мислив, ого-го , а ми його не розуміли, блін, і людина він був хороша і позитивна", тож давайте шукати порозуміння, поки ще  Батько нас не викликав до себе, "суєта суєт" бо ж.

 

P.S.:слова "наср.", "кльовий чувак" і "блін" вживані спеціально, а не від відсутності словарного запасу, на пост прошу не відповідати, і подальшу дискусію не вести,"суєта суєт" бо ж. 

 

 Олег Сухарєв, спеціально для наступного бюлетня П.В.Картавого 

Житомир – Володимир Шинкарук

Христос воскрес!

Вибач, Петре Васильовичу, що довго не відповідав. На свята є можливість повернутися до своїх творчих завалів, але, мабуть, розчистити їх повністю не зможу. В березні міністерство затвердило мене директором всеукраїнського фестивалю «Вишневі усмішки», готував заключний концерт (рецензія в найближчому номері «Культури і життя»), потім – вручення Огієнківської премії, концерт-реквієм до роковин аварії на ЧАЕС, святкове дійство «Великодні дзвони» на Майдані Незалежності і т. д. Але найголовніше те, що не зникає бажання писати пісні.  Іноді вириваюсь на студію, записую новий альбом. 

Ходив на пошту, щоб відправити тобі бандероль з диском «Колір тиші». На жаль, на свята пошта не працює. Зачекай день-два.

Отримав бюлетені. Дякую! Нехай Бог вертає тобі сили, потрачені на добру справу. 

Уважно прочитав епістолярний діалог з Ігорем Жуком. До речі, запросив його до участі в заключному концерті «Вишневих усмішок». Він був талановитим і доречним, публіка його чудово сприйняла. Я згоден з Ігорем, що якість музично-текстового матеріалу, виконавська майстерність – понад усе. Це аксіома. Не думаю, що подібну тезу потрібно обговорювати. Куди поділися сьогодні ті радянські класики, для яких не художній талант, а тема та ідея залишалися найголовнішим?..

Але ми не одразу стаємо тими, ким є зараз. Таланти потрібно вишукувати, вирощувати, берегти, леліяти!.. Ніхто не знає, чи був би Пушкін Великим Пушкіном, якби «старик Державин его не заметил и, в гроб сходя, не благословил». 

Цінуймо і просуваймо своє, вдосконалюймо його. Любімо і поважаймо один одного, бережімо один одного. Нас ще мало. Нас дуже мало… І з кожним роком нас стає все… менше…

Обнімаю. Твій В.Шинкарук.

Суми – Сергій П’ятаченко
Доброго дня, пане Петре! Вітаю  з наближенням світлого свята Воскресіння Христового. Прочитав в останньому номері бюлетеню полеміку навколо мовного питання. Хочу висловити підтримку Вашій позиції. І  заодно співчуття, бо знаю цю Інформаційний бюлетень №7 (101) 2008 рік                                      – 2 –   
ситуацію дуже добре і бачу цю "мовно-колоніальну" агресію на кожному кроці. Для себе обрав боротьбу на своїй маленькій ділянці - підтримці українського молодого письменства Сумщини. Тут у мене чергова перемога - за моєї підтримки вийшло дві  українські книги: збірка "Орфей"   і роман сумчанина А.Поважного "Печера". Надсилаю Вам коротку замітку про конкурс та альманах переможців "орфеївського" конкурсу (з моєю передмовою). На Ваш розсуд, щось  з цього можете використати в бюлетені.
З пов. С.П'ятаченко. Тримайтесь.
«Я – зброя своєї уяви…»

Із великим задоволенням представляю на ваш розсуд чергову дюжину переможців обласного літературного конкурсу, що його проводить студія «Орфей» вже сьомий рік. Число молодих поетів, що потрапили в «орфеївський» дискурс, вже перевалило за півсотні. Кожен з них, прагнучи відобразити свій внутрішній емоційний світ, наближається більшою чи меншою мірою до вирішення головного завдання кожного митця – відобразити cвій час. І наші книжечки – це вже п’ята – також є внеском у художній портрет доби початку нового тисячоліття з її політичними, економічними, екологічними і, що не менш прикметно, світоглядними та морально-етичними кризами.

Таке властиве молодій людині очікування ідеального світу наштовхується на бездуховний прагматизм та наслідки отих самих криз і  породжує песимізм, смуток, яким часто-густо пройняті вірші молодих. В них немає молодечого запалу, і це теж прикмета доби зламу. Проте, як безапеляційно стверджував Стефаник, «література – це афішування і комедіянство», а отже – гра. Тому й награний демонізм Олесі Артем’євої, і суїцидальна есхатологія Дмитра Омельчака («Я мушу померти у квітні») не виглядають занадто реальними. Це лише одна з форм художньої реальності, де кожний може помислити себе ким завгодно і реалізувати свої думки «від зворотнього». А якщо пригадати міфосимволічну весняну смерть і відродження давніх божеств Адоніса/Аттіса/Озіріса і т.п., то подібна смерть сприймається як початок весняного відродження природи: «Заблищить зелене У моїх очах» (Олена Черненко), «Мені ще травень, я росту в пітьмах» (Аліна Курсова). Останній образ, близький до поетичного світовідчуття Антонича, відчутно вступає в контакт з тематично близьким мотивом росту-зростання в інших авторів збірки. Роман Прокопенко, говорячи від імені колективного «ми», узагальнює: «Незібрані зерна вівса, Ми мовчки чекали весни». Його ж інша героїня взагалі «розсипалась житом». Образ цікавий, хоч повторює рядки Тетяни Кудрявцевої з «Орфею-2005»: «Як руки ламала, Тікала за світом І мало-помалу Розсипалась житом». 

Взагалі виникає дивна річ – незнайомі між собою молоді поети надсилають на конкурс вірші, мотиви та образи яких часто перегукуються настільки, що формують своєрідні образно-тематичні парадигми. В цьому збірникові уважному читачеві, наприклад, впадуть в очі повторювані в різних варіантах образи-символи часу і міста (саме міста, а не місця, хоча, напевне, це пов’язані речі). Час і його речове втілення – годинник – є одним із досить поширених образів. У його наповненні явно відчутний вплив сюрреалістичних візій Далі: «Рука в руці, твої листи в комоді Й годинник, що тече на ковролін» (Юлія Петрусенко); «Хвилини тягнуться, мов гума, Стікають краплями зі стелі» (Аліна Челядіна). В’язкий, непевний час – час доби – поступово набирає похмурішого звучання: «Це стогін годинника з болем впивається в скроні, Це з сивих небес зриваються сльози скорботи» (Олена Савела). Рідкісні миттєвості щастя так і кличуть з пам’яті сакраментальну фразу: «І Фауст співає, Від щастя співає, Кричить, щоб той час зупинить» (Роман Прокопенко). 

Характерною рисою молодої поезії і «орфеївського» дискурсу, зокрема, є урбаністична естетика Місто як таке, місто як середовище існування, місто як міфопростір, топос, у якому розігруються й повторюються нескінченну кількість разів реальні та вигадані історії, в яких наші автори беруть безпосередню участь. Якщо село в поезії молодих уявляється переважно як щось світле, лагідне, доброзичливе, то місто найчастіше малюється у досить похмурому, інфернальному світлі: «Місто, що гине в пітьмі, Дай зазирнуть тобі в очі» (Олеся Артем’єва), «Напівсмітник, напів… дитячі гойдалки – Отруєне обличчя міста, Закраплює спустошену пісочницю Замацане Хімпромом листя» (Аліна Курсова); «Місто, у нутрощах якого хтось плаче, Люди завжди сплетені, як намисто, Шукають щось неначе. Усе намальовано безбарвними фарбами» (Дмитро Омельчак); «Я виходжу із сутінків цього найчорнішого моря, Біля мене стрімке та кастроване місто» (Юлія Петрусенко). Цей малопривабливий, хворобливий, майже потойбічний імідж міста може й не зовсім схожий на Суми, Конотоп чи якесь інше наше місто, але саме такими вони сприймаються молодими поетами, які в них народжуються, живуть, кохаються, страждають. Це радше внутрішній вигляд міста, ніж зовнішній, хоча й його реальні «родимі плями» тут також проглядають, і малоприємна пальма першості тут належить сумському  «Хімпрому»: «Штучне рекламне дійство, І кисню ковток із Хімпрому». Ось так поєднались отрута для легенів і отрута для мозку.

Химерне плетиво урбаністичних образів, символів, мотивів, тем прикметно вирізняють цю збірочку, надаючи їй особливого звучання. Хтось тут звучить виразніше, хтось іще шукає власне неповторне звучання. Для мене справжнім відкриттям стала поезія Аліни Курсової. Їй притаманні несподівані піруети поетичної думки, вона вміє приємно здивувати й потішити читача вибагливою й витонченою лірикою:

Осіння мряка, голуби пихаті

Змокріле пір’я розкидають всюди.

Цнотливий колір колотої крейди

Формує коло, розмиває плями.

Дзвенять у вухах невгамовні марші...

Сльозяться очі – певне, від гіркого.

А, може, ще й від того, що ховає

В тугім корсеті пишна наречена.
Не менш цікавим для мене виявився і спосіб поетичного світобачення Наталки Чевгуз, котра незрозумілим чином поєднує непоєднуване у викінчену, хоча й трохи абсурдистську, картину, яка сугестивними натяками викликає у нас почуття тривожності й фатальності:
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Захоплення сліпого варта,

за гривню б з молотка котилась.

Брехлива піка - темна карта...

Піснями молодого барда.

Земля, залита, аж до гною,

А знизу - попіл, там - правдивість.

Хирлява, тільки-но з запою...

Дурною, прісною юрбою.

Запліснявіли хижі ґрати, 

Остання квітка похилилась.

Голодні, змучені солдати...

Рукою згубного дитяти

Останнє дзеркало розбилось.

Свіжо й своєрідно читається ліризована проза Олександра Самілика, яку точніше, мабуть, буде віднести до віршів у прозі. Відчувається уміння знайти в буденному швидкоплинні образ чи сюжет і вибудувати на його основі певне узагальнення, яке сприймається емоційно і дає привід для роздумів. 

Як завше приємне враження викликає «конотопська» поетична школа, репрезентована у збірнику трьома авторами – Дмитром Омельчаком, Романом Прокопенком та Оленою Савелою, творче зростання яких пов’язане із подвижницькою діяльність конотопської поетеси, педагога та  керівника літстудії «Джерела» Ірини Козлової. Із ранньою творчістю Олени Савели я вже був знайомий, а подані на конкурс твори засвідчили її зростання та дорослішання. Знайомство із поезією Дмитра та Романа залишило у мене приємне враження, яке, сподіваюсь, лише зміцниться від нових зустрічей із їх віршами. Саме Дмитрові Омельчаку належить поетична сентенція, винесена в заголовок передмови, яка, на мій погляд, досить чітко формулює суть і природу поетичної творчості. Для усіх авторів цього альманаху справжня творчість ще попереду, це лише декларація їх поетичного існування, спроба заявити про себе, привернути увагу. І ця спроба, як на мене, виявилась вдалою. 

Колись давно молодий німецький поет Вакенродер напередодні своєї передчасної смерті випустив збірку із промовистою назвою «Сердечні звірення ченця, закоханого в мистецтво». Цю промовисту назву-формулу можна застосувати й до наших авторів – вони молоді, вони закохані (у т.ч. в мистецтво), і вони звіряють вам свої серця…

Сергій П’ятаченко,

кандидат філологічних наук, доцент кафедри зарубіжної літератури СумДПУ ім. А.С.Макаренка, голова журі обласного літературного конкурсу «Орфей-2007».

ОРФЕЙ-2007

Поезія

Олеся Артем’єва

Літературна студія «Орфей» (Суми)

Студентка історичного факультету Сумського педагогічного університету ім. А. С. Макаренка.

***

Жбурляй у дзеркала свою відразу – 

Що з того, що вони тебе не люблять? 

Застиглість доведе тебе до сказу.

Не бійся, я тебе вже не забуду.

Ховайся в прірві, з котрої втікаю,

Вона приймає всіх несамовитих.

Та прірва в потойбіччя забирає

Всіх тих, хто може в світі цім любити.

Вона народжує п'янке кохання,

Ховає в лабіринтах сумну долю.

Вона захопить всі мої бажання

І все ж таки розлучить нас з тобою.

А може і зведе. П'янію 

Я від тверезості твоїх обіймів.

Найнезбагненнішу рожеву мрію

Віддам я на поталу зміям.
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Аліна  Курсова 

Творче збіговисько „Паркан” (Суми).

Народилася у 1985 році. Закінчила Сумський державний університет за спеціальністю „Правознавство”, продовжує навчання в УАБС. Переможець конкурсу „Перше визнання” (2005), лауреат обласного туру ”Молоде вино” (2006), володарка призу глядацьких симпатій фестивалю „Відкритий доступ” (Запоріжжя, 2007). 
ТРАВНЕМ

Даремна спека – я у ній, мов риба,
каштани втомлено висмоктують дощі,
травнева лють, півмісяць – черства скиба, 
мені повістками шурхочуться кущі. 

Опів на п'яту - в виграші тим часом - 
крихкий промінчик мружиться в очах,
гірка трава смакує теплим квасом, 
мені ще травень, я росту в пітьмах.

Юлія Петрусенко

Літературна студія «Орфей» (Суми)

Народилася 1987 року у місті Прага. Вночі. Тому, як стверджує, вірші пише тільки у цей час доби. В тому, що поетично відчуває світ, завдячує своїй матусі. 

Навчається на 4 курсі історичного факультету Сумського державного педагогічного університету ім. А.С.Макаренка.

Вірші друкувала в альманахах «СТЫХ» (м.Дніпропетровськ) та «Digital романтизм» (м. Львів). 

Відверте…

Спільне життя – суцільна колотнеча…

Гамує напрям особистої свободи,

Хоча бува, що він, як той Предтеча,

Приходить з тої клятої роботи…

Тоді ми смалимо, зануривши в канапу

Свої тіла, що не втрачають вроди,

І теревенимо до ранку, наче

У нас не буде іншої нагоди…

І щось плануємо почати зі світання,

Кудись поїхати, навідатись до когось…

Та знов обмежимось помірним спогляданням,

Що заганяє нас у звичне коло…

Німим Сізіфом ти повернешся в будення,

А може щось напишеш ненароком,

Що буде прийнято за нове одкровення,

Що тебе зробить кимсь на кшталт пророка…

Спільне життя – суїцидальна втеча

Від всього, що становить особистість…

Хай хоч Сізіф ти, хоч святий Предтеча…

Душа – не ліжко, двох в собі не вмістить…

Саме тому я не піду від тебе,

Хоча ти придане сумнівне полишаєш -

Вічне питання – треба чи не треба…

А може дійсно ти мене кохаєш?

Ірина Пономарьова 

Народилася у 1988 році в м.Суми. Закінчила школу №17 та Сумський хіміко-технологічний ліцей. Зараз навчається в Харківському фармацевтичному коледжі. Працює за майбутньою спеціальністю. Полюбляє слухати музику.  
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***

Чорна крапка у кінці,

У кінці абзацу.

Пурпур, білизна, сапфір…

Все з собою не забрати.

Білий птах – це янгол снів.

Він мене оберігає.

Він мені на плечі сів  –

І мене уже немає.

Я листа тобі пишу,

На конверті марка.

Знак питання, дата мрій...

А в кінці червона крапка.

Роман Прокопенко 

Літературна студія «Джерела» (Конотоп)

Народився у 1986 році в Конотопі. Закінчив  Конотопську міську гімназію. Зараз навчається на ІІІ курсі Конотопського інституту Сумського державного університету на факультеті електроніки. Має публікації в місцевій пресі.

СПОВІДЬ ЮДИ

Каміння...пил...В тобі я виріс...

Я багатир...Ти - небуття.

На чорну гору слави виліз,

Коли продав чуже життя.

Каміння, пил...В кишені доля,

Бряжчання зради - тетрадрахм.

Пробач мені...О, Боже, хто я?

Каміння, пил, страждання прах.

Прокляття, дар - усе змішалось...

Вода - вино, пісок - вода...

Аби ж все сталось, як гадалось.

Талан мій - гріх, моя біда.

Пограв в святого, виграв зраду,

Аби забуть…Аби знаття...

Каміння, свічка, пил і ладан...

В кишені -  гроші, ніж...життя.

Олена Савела 

Літературна студія «Джерела» (Конотоп)

Сумське обласне літературне об’єднання

Народилася у 1981 році в Конотопі. Закінчила Конотопську ЗОШ № 11 та Сумське вище училище культури і мистецтв ім. Д. С. Бортнянського . Зараз навчається на 1 курсі Глухівського державного педагогічного інституту.  Працює кореспондентом газети «Конотопський край».

Друкувалася в місцевій періодиці та в колективних збірках «Тороки» (2000), «Слобожанщина» (2000), «Орфей» (2001), «Слобожанщина молода» (2006).

*** 

Я божевільна, вільна чуєш, Боже?

Душа моя, стокрила і стократа,

Про небо марить, але дощ вороже

Вистукує своє скляне стаккато.

Вистукує, виспівує могильну

Осінню пісню в три останні чверті.

Я божевільна, чуєш, Боже, вільна!

Від снів і слів, від смерті і безсмертя.
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Наталія Чевгуз

Літературна студія «Орфей» (Суми)

Народилася в Сумах у 1989 році. Закінчила  школу №15, відвідувала художню школу та секцію дзю-до, займається танцями (денс-театр "Белый город"). Студентка І курсу філологічного факультету Сумського педагогічного університету ім. А. С. Макаренка. 

***

Я смілива.

Я можу вражати велетнів,

кладучи їх на лопатки,

у мене є трофей 

з дев'ятнадцяти голів драконів,

і мені зовсім не страшно 

брати участь

у визвольній війні якогось-там року.

Але коли знову й знову 

викликаю себе на дуель,

чомусь завжди перемагаю не я.

Київ – Кирило Булкін
Добрий день, пане Петре!

Перш за все, щиро вітаю Вас з виходом 100-го номера бюлетеня. Нехай наснага й ентузіазм і надалі не покидають Вас у Вашій подвижницькій праці!

- - -

Не можу не написати кілька слів стосовно Вашої полеміки з Ігорем Жуком. Мені шкода було читати Ваше листування з високим градусом напруги й навіть елементами переходу на особистості. Шкода, бо хотілося б, щоб люди, які багато роблять – кожний по-своєму – для української пісні, не сварилися, а знаходили спільні позиції, попри те, що в чомусь погляди є відмінними або й протилежними.

Утім, там, де стосується патріотичних почуттів, з одного боку, а з иншого – творчости, виявляються зачепленими найінтимніші струни душі, і це мені дуже зрозуміло, як зрозуміла й позиція кожного з Вас.

Хочу сказати ось що. Ігор Жук – одна з чільних фігур в українській авторській пісні, чи то співаній поезії, а крім того, людина високої культури, яка має право на власні оцінки, нехай суб’єктивні й навіть подекуди категоричні. Гадаю, патріотизм поета чи барда варто вимірювати тим, що він зробив не як член журі того чи іншого фестивалю, а саме як український автор – а це у випадку Жука доробок, який залишиться в нашій, українській скарбниці багатьма перлинами. Уже хоча б через це мені б хотілося, щоб Ви з ним не «били горщики», попри незгоду в оцінках окремих авторів, або навіть і самому підході до оцінювання. Буде дуже шкода, якщо Ігор далі не схоче вести дискусію, а то й узагалі отримувати бюлетень – а це цілком можливо з огляду на тон Вашої замітки про нього, на жаль.

Що ж до власне підходу до оцінювання, то тут я багато в чому не згодний з Ігорем, а, можливо, більше згодний з Вами. Ігор застосовує, я б сказав, «симетричний підхід» у сфері мови й культури; а вона була в глибоко асиметричному, якщо не сказати більше, стані 350 років, і продовжує в ньому перебувати. Тож я б, звісно, робив усе, щоб заохочувати українських бардів писати саме українською, і переходити на неї (або переважно на неї) тих, хто починав російською – як це зробив і сам (до речі, так само, як колись і Едуард Драч, і Тризубий Стас).

Тому, якби я колись опинився на місці членів журі чи організаторів якихось фестивалів, то намагався б відшукувати кожний промінчик в україномовній творчості й «тягнути» авторів, які ці промінчики демонструють – бодай навіть в одному рядку серед тисячі инших, сірих. Я про такий підхід писав у своїй книжці: це принцип пружини, яка була стиснута багато століть, і має «відпрацювати» в инший бік, перш ніж повернутися в рівноважний стан. «Об’єктивний», а точніше – симетричний підхід містить ризик сприяння (бодай мимоволі) подальшій культурній колонізації України.

У полеміку додається питання конкретного фестивалю «Булат», яке, зрозуміло, для Вас є глибоко особистісним – тут я нічого не можу сказати, бо не бачив ситуації зсередини, та й узагалі не надто люблю фестивалі з їх обов’язковим оцінюванням і категоричністю присудів. Але ще раз повторюю: хотілося б, щоб Ви з Ігорем не били горщики, бо, справді, «нас мало»… хоча, все-таки більше ніж двоє, як то є в його пісні ( (зрозуміло, що цитату тут видрано з контексту).

- - -

Іще трохи на иншу тему, це просто повідомлення про цікавий концерт, який відбувся у Вінниці.
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Вечір був організований Вінницьким Молодіжним Націоналістичним Конґресом і Народним Рухом, він пройшов у туристичному клубі «Меридіан». Запросили авторів і виконавців з різних міст, зокрема, з Києва були Тарас Силенко (єдиний у цьому концерті кобзар), Сергій Василюк (лідер гурту «Тінь Сонця») і я.

Господарів представляв гурт «Очеретяний кіт», який вінничани дуже шанують – і заслужено, а ще з успіхом виступив дует «Юля і Оля» з Нової Каховки. Звучали також повстанські пісні, а взагалі було розмаїття жанрів і стилів, так що назву «вечір бардівської пісні» організатори, мабуть, вибрали  не дуже точно. На цьому вечорі були представлені і кобзарство, і – як-от у Василюка – акустичний рок, та й жанр «Очеретяного кота» і Юлі плюс Олі теж явно не суто бардівський.

Зал турклубу - маленький (місць, може, зі 100), але організатори перед початком бідкались, що й він буде мало заповнений. Щось у них (знайома історія!) не дуже склалося з організацією глядачів, а до того ж, цього самого дня був якийсь рок-концерт.

Але прийшло не так уже й мало народу, вечір пройшов добре, мав явне патріотичне забарвлення. Тривав він 3 години, після концерту підходили люди, дякували всім виконавцям.

Дещо з того, що там звучало, можна послухати тут: http://kbulkin.uol.ua/2008/04/22/1058.php
За тим самим лінком є, крім того, що я тут написав, деякі мої суб’єктивні враження. Але вони доречні для блогу, а для бюлетеня – мабуть, ні.

- - -

Іще раз зичу Вам усього найкращого у Вашій праці!

З повагою,

Кирило.
Рубрика  «Дискусійний клуб». Про подвійну сутність у діяльності деяких митців
Петро Картавий

       Дякую дописувачам, що підтримали українське слово та пісню. Не хотів продовжувати дискусію та Кирило Булкін у листі зачепив питання, що стосуються прихованого пласту в діяльності бардів. У попередніх статтях, захищаючи малодосвідчених співців, не принижував їхніх опонентів із КСП (клуб самодіяльної пісні), а тільки нагадав про дві лінії поведінки відомого барда, без чого не можна зрозуміти його дії. Тема подвійності в діяльності митців звучала і в піснях бардів. Один із засновників жанру, наш земляк, що жив у Москві, Борис Вахнюк написав пісню на слова Г.Остера.

ТРУБАЧ

	Нам были тропы нипочем,

Мы шли, на страх врагам…

Он был в отряде трубачом,

Он сам просился к нам.

Он с нами шел и пел про то,

Как кровь горит в росе…

И не любил его никто,

И все ж любили все.

Он не был честен, не был смел

И лгал друзьям не раз,

Но на трубе играть умел

Как ни один из нас.


	Он у друзей горбушки крал

И хлеб он прятал свой,

Но на трубе он так играл,

Что мы бросались в бой.

Мы шли под пули ставить лбы,

Мы шли сквозь дым и зной,

Как только медь его трубы

Звенела за спиной.

А после боя, у костра,

Где раны, кровь и стон,

Он говорил: «Ну как игра?»

И улыбался он.




Он не был честен, не был смел

И лгал друзьям не раз.

Но на трубе играть умел,

Как ни один из нас.

       Поведінка героя пісні як індивіда зрозуміла, та страшно, коли такий «діяч» визначає долю початківців. У першому листі майстер, що був і членом журі фестивалю «Булат-2008», обґрунтовуючи слабкість учасників конкурсу в номінації «Автор пісень українською мовою» промовчав, що у двох майстернях «відсіяли» чотирьох лауреатів різних фестивалів. У конкурсний концерт відібрали двох молодих хлопців (один із них співав у рок манері), а третім був майбутній володар призу «За гумор», з піснею як він сказав: «ні про що». У підсумку лауреата в номінації немає, а дипломантом став 19-річний Володимир Худенко з Конотопу, що заспівав пісню-плач, як для авторської пісні з дуже простим акомпанементом. Схоже, визнання стало несподіванкою і для самого автора.
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	Закувала птиця-зозулиця

Ой зозуля 

               в зеленому гаю,

Закувала 


                 при тополі скраю,

Закувала

                 птиця-зозулиця,

Розбрелись 

                 по селах вечорниці.

Розбрелись 

               по селах вечорниці

Закувала 

                 птиця-зозулиця.

Закувала 

             та й збудила пізно

Віє вітер

                  ген по степу грізно.

Ой хто в гаю,

                  хто в гаю, озвися,

Ти жива чи 

               ти мені лиш снишся?

Ти жива чи 

                    маришся між ночі?

Чий то бродить 

                     стан нагий дівочий?


	Ой зозуле, 

               перестань кувати,

Перестань 

                 пісень своїх співати,

Перестань 

                   кричати поміж зорі,

Не впокоїш 

                  ти мене у горі.

Не впокоїш 

                  ти мене у горі.

Перестань 

               кричати поміж зорі,

Перестань

                    казитися до рана,

Бо з могили

                        встала он кохана.

Бо з могили

                     встала он кохана,

Підійшов я, 

                     цілував їй руки,

Підійшов я,

                     цілував їй руки,

Після теї 

                     довгої розлуки.




Стрепенеться

                      серце опівночі,

Як побачить

                      тії ясні очі,.

Як побачить 

                      волошково-сині,

Як його 

                      нестимуть в домовині.

       Коли твір прозвучав по обласному радіо як краща українська пісня фестивалю, то відчув у ній не тільки сум, а й знедоленість. Зателефонував у Конотоп, і мені пояснили, що автор дійсно пережив життєву катастрофу. Справа майстрів відібрати, а журі визначити кращі пісні в номінації, але як аналітик був здивований тим, що майстер звинуватив інших кандидатів у спритності стрибати до сходів на сцену і закорковувати її для талановитих. Так написано про тих, кого взагалі не допустили до мікрофона. Коли б не чув, як «розбирали» пісні переможця фестивалю «Срібна Підкова», то може і не відповідав би на листи майстра. Досвід «метрів» дозволяє їм словесною атакою «розіп’яти» будь-кого. 
       На фестивалях української пісні майстерень немає, а коли їхні учасники приїздять до КаеСПешників, то бувають шоковані пошуком помилок та відбором пісень за критеріями розповідання. Написав низку статей про підготовку авторів, виконавців та роботу журі, удосконалив методику оцінки конкурсантів, але «метрам» із КСП все це непотрібно, бо і так «все знають», а оцінки роблять, використовуючи досвід минулих років, хоча людина і пісня змінюються. 
        Кирило Булкін написав: «…намагався б відшукувати кожний промінчик в україномовній творчості й «тягнути» авторів, які ці промінчики демонструють – бодай навіть в одному рядку серед тисячі инших, сірих.» Тут є розуміння допомоги тим, хто прагне удосконалюватися. Тоді замість «нас мало» постане життєздатна пісенна спільнота. Поезію класиків потрібно знати, але не можна, принижуючи автора, нав’язувати її, прикриваючись високими ідеалами. Із 1998 року в бюлетені друкую вірші, у тому числі класиків, але не докоряю, якщо хтось їх не читає. Колись настане для  цього час, а може й ні, бо потрібен високий рівень саморозвитку.  Читач сам обирає те, що йому до душі.
        Барди занепокоєні напруженістю дискусії та їхні аргументи про пісні майстра не перекрили негатив від його діяльності, що посилився у листуванні. Колись недооцінив скритності майстра і як брата увів у сумський КАП «Булат», де він став поширювати про мене чутки. Довелося відмовити йому в роботі журі 3-го фестивалю «Булат» у 1991 у році. Посіяне ним дало плоди і під час заколоту відбулася зрада. Щоб «розборами» не руйнувати власне творіння, покинув клуб, а майстер там посилив свій вплив і контроль над фестивалем. Вчитайтесь у його огляд «Булату-2008» у №5 (99), де Суми стали столицею АП України. Змушений про це писати, бо не можна мовчати, коли знущаються над слабкішими за себе. Нащадки пам’ятатимуть справедливість і доброзичливість, а не прагнення сподобатись сьогодні. 

       На фестивалі «Українська Хвиля» у 2002-03 роках запровадив зустріч членів журі з учасниками після конкурсів, щоб вони могли спокійно обговорити результати та отримати підказку, над чим працювати далі. Зрівнював усіх конкурс «Гамбурзький рахунок», де учасники і члени журі співали по одній пісні, і самі визначали переможців. Такий конкурс підказує, до чого прагне більшість, і які пісні їм подобаються. Стан авторської пісні в Україні потребує практичної допомоги молодим та контролю над амбіціями досвідчених, що методом тиску вбивають в інших особисте відчуття пісні. Потрібні творчі семінари, де можна обмінятись досвідом. Вчимось,  як пропонує Володимир Підпалий у вірші. 
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НАУКА
	…Тепер і я учуся просто жить,

як птах, що знає небо і літає

так, як навчився від батьків своїх,

а падає, то тільки щоб розбитись.

Учуся завжди я собою буть,

а надто поміж друзів (з ворогами

мені таки простіше: вороги

у переважній більшості відважні).

Як інші всі покірності учусь,

мов колосок, що зріс між колосками

і разом з ними гнеться, а проте

лиш до землі згинається – не нижче…


	Тепер учуся вірності. Мені

цікаво, чи на світі є людина,

яка б могла бодай на мент один

до матері мораллю дорівнятись.

А ще учуся розуміть красу.

Тут годі бачити і співставляти.

Певніше тут шукати… Як не вмреш,

то вже щось знайдеш: світ увесь красивий.

Нарешті, вчуся розуміть любов – 

абстракцію безмежності… А серце

мене до тебе, Україно, знов

і знову од латині навертає…




Отак учуся

просто й мудро жить,

а простоти і мудрості – 

немає..

Рубрика «Поетичні голоси молодих»

Шановний, Петре Васильовичу, надсилаю Вам творчий доробок поета і автора пісень Володимира Худенка.  Приємно бачити Вашу зацікавленість. Бажаю успіхів! Керівник літературної  студії  "Джерела" Ірина Козлова.
Худенко Володимир Миколайович народився в селі Карабутове Конотопського району Сумської області 26 липня 1988 року. Закінчив Карабутівську середню ЗОШ 1-3 ступенів імені П.Ю. Ключини. Вступив на денне відділення політехнічного технікуму Конотопського інституту Сумського державного університету за спеціальністю “Електроніка”, де й навчається зараз на четвертому курсі. Має поетичні публікації у місцевій пресі. Член літературної студії «Джерела» при газеті « Конотопський край». Дипломант ХХ Міжнародного фестивалю авторської пісні «Булат-2008» ( м. Суми) у номінації «автор пісень українською мовою»

	               Китайка

               Ой да китайка впала,

                Голову мя накрила,

                В серці стріла засіла,

                Думи летіть, летіть...

                Соколом думи знялись,

                Линули в рідний хутір,

                Там, де у стайнях коні

                Дико кричать, іржуть...

                Гей коні ж ви мої, коні,

                Ой да порвіть застави,

                Ой да летіть у поле,

                В чистий широкий степ.

                 Ой да летіть у поле,

                 Де в полі вітер віє,

                 Де вітер розвіває

                 Дим непрожитих літ.

                 Ой полетіли коні

                 Птицею в степ широкий,

                 Да й забрали з собою

                 Юність і все життя...


	Колгосп «Прогрес»

Світлій пам’яті 

Карабутівського колективного господарства «Прогрес»

 присвячується

А якби я жив в Союзі, був би трактористом,

Я, мабуть, ходив би на танцюльки під гармошку,

Я б проводив Галю вечорами повз леваду,

Я б не пив горілку, а вступив в колгосп «Прогрес».

Гей! Шиді-ріді, дай! У колгосп «Прогрес». – 2р.

А якби я жив в Союзі, то було б прикольно,

Я носив би шмотки модні з маркою «совдепу»,

Був би я найкращий по селу механізатор,

Не лабав би «хеві», а вступив в колгосп «Прогрес».

Гей! Шиді-ріді, дай! У колгосп «Прогрес». – 2р.

А якби я жив в Союзі, був би комуністом,

Виступав би на партзборах про продзаготівлю,

Як умер, набили б на могилі серп і молот,

Написали б: «Він колись вступив в колгосп «Прогрес».

Гей! Шиді-ріді, дай! У колгосп «Прогрес». – 4р.




На сайті www.bardlitopys.sumy.ua/ розміщені інформаційні бюлетені за всі роки випуску, брошури для друку, 
довідники з інформацією про бардів,  дописувачів, фестивалі, об’єднання АП, статті та вірші в бюлетенях 
Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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